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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৯৪

১৭/ য়-িবয় ও বাবসা-বািণজ (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৩৩৬. ণকােরর পশা সেক।

غائالص باب ف

আরবী

نع ،اقحسا ندُ بمحنَا مرخْبةَ، الَمس نب ادمدَّثَنَا حح ،يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

ذُنا نم عقُط وا ‐ مذُنِ غُلاا نم تقَطَع اجِدَةَ، قَالم ِبا نع ،نمحدِ الربع نب ءلاالْع

‐ فَقَدِم علَينَا ابو برٍ حاجا فَاجتَمعنَا الَيه فَرفَعنَا الَ عمر بن الْخَطَّابِ فَقَال عمر انَّ

تعمس قَال امجالْح عا دفَلَم نْهم قْتَصيا لامجح وا لعاد اصصلَغَ الْقذَا قَدْ به

رسول اله صل اله عليه وسلم يقُول ‏ "‏ انّ وهبت لخَالَت غُلاما وانَا ارجو انْ يباركَ

لَها فيه فَقُلْت لَها لا تُسلّميه حجاما ولا صائغًا ولا قَصابا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৩৯৪. মূসা ইবন ইসমাঈল (রহঃ) ...... মািজদা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আিম কান ছেলর কান কেট

ফেলিছলাম, অথবা কউ আমার কান কেট িনেয়িছল। এ সময় আবূ বকর (রাঃ) হের উেেশ আমােদর কােছ

আসেল আমরা তাঁর িনকট সমেবত হই। তখন িতিন আমােদর উমার (রাঃ)-এর িনকট রণ কেরন। এ সময়

উমার (রাঃ) বেলনঃ এেত তা িকসাস হণ করা যেত পাের। হাামেক আমার কােছ ডেক আন, যােত স

তার থেক রপণ হণ করেত পাের। এরপর যখন নািপতেক ডাকা হয়, তখন উমার (রাঃ) বেলনঃ আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক এপ বলেত েনিছ য, আিম আমার খালােক একিট গালাম দান

কেরিছলাম এবং আমার আশা িছল য, এেত তাঁর বরকত হেব। তখন আিম তাঁেক বেলিছলামঃ আপিন এ

গালামেক কান ৗরকার, ণকার ও কসাইেয়র িনকট সমপণ করেবন না।

English

AbuMajidah said:
I cut the ear of a boy, or he cut my ear (the narrator is doubtful). AbuBakr
then came to us to perform hajj and we got together with him. But he
referred us to Umar ibn al-Khattab. Umar (ibn al-Khattab) said: This reached
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the extent of retaliation. Call a cupper to me so that he may retaliate. When
the cupper was called, he (Umar) said: I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
say: I gave a boy to my maternal aunt, and I hope that she will be blessed in
respect of him. I said to her: Do not entrust him to a supper, nor to a
goldsmith, nor to a butcher.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35501

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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